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An die Mütter und Väter der 43 Compañeros, Studenten von Ayotzinapa, welche die 
schlechte Regierung zum Verschwinden brachte

An das mexikanische Volk

An alle Menschen auf dieser Welt

An die Nationale und Internationale Sexta

Wir vom Nationalen Indigenen Kongress, wir sind auch der Schmerz, die Empörung und die 
Wut, die weiterleben, bis die Compañeros Studenten der Normal Rural Isidro Burgos von 
Ayotzinapa, Guerrero, in unsere Mitte zurückkehren. Drei Jahre sind vergangen, seit der 
mexikanische Staat 43 Hoffnungen verschwinden ließ. Dass sie lebend zurück kommen, das 
eint uns mit ihren Eltern und Compañeros. 

Die Compañeros Normalistas sind weiterhin verschollen und der Staat hat nichts Anderes 
getan als auf das Vergessen zu setzen und die Erinnerung zu verhöhnen. Die Zerstörung ist 
der Einsatz der Regierung und aus den Ruinen errichten wir wieder Bewusstsein, Hoffnung 
und eine neue Welt.

Wir rufen auf, dieses Land wiederherzustellen und um uns mit ihm wiederherzustellen 
brauchen wir unsere Compañeros Studenten der Schule Normal Rural Raul Isidro Burgos 
zurück, sowie die Tausende von Verschwundenen, welche das Mexiko von unten nicht müde 
wird zu suchen, denn von dort werden Wahrheit und Gerechtigkeit wiederhergestellt werden.

Für jene, die nicht präsent sind, für jene, die präsent sind und für alle jene, die kommen 
werden, wiederholen wir unser Wort. Wir kämpfen jetzt und in Zukunft und bis zum Ende für



das Wiedererscheinen unserer Brüder, den Studenten von Ayotzinapa,  Lebend haben sie sie 
uns genommen, lebend wollen wir sie zurück!

Wir rufen alle auf, die wir das Volk von Mexiko sind, aus den Dörfern, Stadtvierteln, die 
Nationen und Tribus, die nicht-indigenen Menschen, sowohl vom Land als auch aus der Stadt,
den Kampf um ihre Rückkehr nicht aufzugeben und die Bestrafung der Schuldigen 
einzufordern.  

Wir rufen alle Frauen und Männer auf, an den Manifestationen und Mobilisationen, zu denen 
die Mütter und Väter der 43 Verschwundenen der Normal Rural Isidro Burgos aus 
Ayotzinapa, Guerrero drei Jahre nach diesem Verbrechen aufrufen, teilzunehmen.

 26. September 2017

Für die gesamtheitliche Wiederherstellung unserer Völker

Nie wieder ein Mexiko ohne uns

Nationaler Indigener Kongress

Indigener Regierungsrat
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